
TRIJICON MRO DOT MOUNT - LOWER THIRD TRIJICON MRO DOT
MOUNT FDE

A Purpose-Built Mounting Option for Your Trijicon MRO

One of the market's most-popular red-dot optics is the Trijicon MRO, thanks to its
battle-ready construction and its incredible battery life that runs up to 5 years off a
single CR2032 battery. A bombproof optic like this needs a mounting system to
match, and the Reptilia DOT Mount is purpose-built for use with Trijicon's flagship
red-dot optic. Each Reptilia DOT Mount is machined from 7075-T6 aluminum and
features a mil-spec, hardcoat-anodized finish. The mount provides a standard
lower 1/3 co-witness mount that's compatible with AR-15 backup iron sights, and
the spring-loaded clamp and mounting bolt are flush with the side of the mount,
so there's nothing that'll snag on brush and other potential snagging hazards in
any environment. The mount is machined entirely in the USA and is available in
black or flat dark earth finishes.

Attributes

Name: LOWER THIRD TRIJICON MRO DOT MOUNT FDE
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100036103
Mfr. No.: 100-025
Color: Flat Dark Earth
Fits / Used For: Trijicon MRO
Delivery weight: 0.104kg
UPC: 850002688252

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TRIJICON MRO DOT
MOUNT REPTILIA CORP LOWER THIRD

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TRIJICON MRO DOT MOUNT von REPTILIA CORP. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage Ihrer Trijicon MRO RotpunktOptik zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und
mögliche Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Komponenten des Produkts vor der Verwendung intakt und unbeschädigt sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in diesem
Handbuch.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt sicher montiert ist und keine Abnutzungserscheinungen aufweist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Montageschrauben und zubehörteile, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass die Halterung fest und sicher am Gewehr montiert ist, um ein Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen oder Chemikalien, die das Material beschädigen
könnten.
Wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht mehr
und wenden Sie sich an den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Halterung:

Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Werkzeug zur Hand haben (z.B. einen Schraubendreher).
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und überprüfen Sie den Lieferumfang.
Platzieren Sie die Halterung an der gewünschten Stelle auf Ihrem Gewehr.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Halterung sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Halterung stabil sitzt und nicht wackelt.

Verwendung der Halterung:

Montieren Sie die Trijicon MRO RotpunktOptik gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass die Optik korrekt ausgerichtet ist und sicher in der Halterung sitzt.
Testen Sie die Funktionalität der Optik vor dem Einsatz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um negative Auswirkungen
auf die Umwelt zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des TRIJICON MRO DOT MOUNT
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können
dort auch Informationen zu Rückrufen und Sicherheitswarnungen erhalten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden hat oberste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit dem TRIJICON MRO DOT MOUNT
zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in unser Produkt.
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TRIJICON MRO DOT MOUNT LOWER THIRD Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON MRO DOT MOUNT LOWER THIRD. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your product. Please read this manual
thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Inspect the mount regularly for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not modify or alter the mount in any way.
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to equipment failure or accidents.
Using the mount with incompatible optics can result in damage.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the mount is securely attached before use.
Do not exceed the recommended weight limit for mounted optics.
Avoid using the mount in extreme environmental conditions without proper precautions.

Warnings:

This product is not suitable for children under 12 years of age.
Ensure that all components are compatible before installation.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Gather all necessary tools, including a compatible screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition before installation.
Align the Reptilia DOT Mount with the designated mounting points on your Trijicon MRO.
Secure the mount using the provided mounting bolt, ensuring it is tightened to the manufacturer's
specifications.
Check that the mount is stable and does not wobble.

Usage Guidelines:

Always check the mount before each use to ensure it is secure.
Adjust the optic as necessary for your shooting needs.
Clean the mount regularly to prevent dirt and debris buildup.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to your local retailer or the manufacturer's
support team. Always ensure you have the product details on hand when seeking assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
TRIJICON MRO DOT MOUNT LOWER THIRD responsibly!
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Guide de Sécurité du Produit pour le TRIJICON MRO
DOT MOUNT REPTILIA CORP LOWER THIRD

Introduction
Merci d'avoir choisi le TRIJICON MRO DOT MOUNT REPTILIA CORP LOWER THIRD. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies pour éviter tout risque
d'accident.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements extrêmes qui pourraient compromettre sa fonctionnalité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez le fabricant ou un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de démonter ou de modifier le montage.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces recommandés par le fabricant pour éviter des défaillances.
Vérifiez que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation pour éviter qu'il ne se détache pendant
l'utilisation.
Ne pas utiliser le montage si vous constatez des dommages visibles ou des défauts de fabrication.
Évitez tout contact avec des substances corrosives qui pourraient endommager le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre Trijicon MRO est propre et exempt de débris.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé Allen appropriée.

Installation

Positionnez le montage sur le rail de votre arme à feu.
Assurezvous que le montage est aligné correctement avec le viseur en fer de secours.
Fixez le montage en utilisant le boulon de montage et le collier à ressort fournis.
Serrez le boulon à l'aide de la clé Allen jusqu'à ce qu'il soit bien fixé, mais ne forcez pas pour éviter
d'endommager le produit.

Utilisation

Une fois installé, vérifiez à nouveau que le montage est sécurisé avant de l'utiliser.
Utilisez le Trijicon MRO conformément aux instructions du fabricant pour garantir une utilisation
optimale.
Évitez de tirer avec l'arme à feu si le montage est mal fixé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en aluminium et des
composants électroniques.
Portez une attention particulière à la recyclabilité des matériaux lorsque vous vous débarrassez du produit.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site Web pour plus d'informations.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du TRIJICON MRO
DOT MOUNT REPTILIA CORP LOWER THIRD. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TRIJICON MRO
DOT MOUNT REPTILIA CORP LOWER THIRD

Introduzione
Grazie per aver scelto il TRIJICON MRO DOT MOUNT di Reptilia Corp. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni eccellenti e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio se è danneggiato o presenta segni di usura.
Evita di toccare le parti metalliche del montaggio durante l'uso in condizioni di freddo estremo per prevenire
scottature.
Assicurati che il montaggio sia saldamente fissato prima di utilizzare l'ottica.
Non utilizzare il prodotto in ambienti estremamente umidi o corrosivi senza protezione adeguata.
Non tentare di smontare o modificare il montaggio; ciò può compromettere la sua integrità e sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di detriti.
Controllo dei Componenti: Controlla che tutti i componenti del montaggio siano presenti e in buone
condizioni.
Fissaggio:

Posiziona il montaggio sulla base dell'ottica Trijicon MRO.
Utilizza la morsa a molla e il bullone di montaggio per fissare saldamente il montaggio.
Assicurati che il montaggio sia a filo con il lato, evitando che parti sporgano.

Uso

Accertati che il montaggio sia ben fissato prima di utilizzare l'ottica.
Utilizza sempre l'ottica in condizioni di sicurezza e in ambienti di utilizzo appropriati.
Controlla periodicamente il montaggio per verificare che non ci siano allentamenti o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non smaltire il prodotto in acqua o in discariche non autorizzate.
Ricicla il prodotto se possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, domande o segnalazioni di problemi di sicurezza, si consiglia di contattare il rivenditore
presso cui è stato acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo TRIJICON MRO DOT MOUNT. Grazie
per la tua attenzione e buon utilizzo!
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Przewodnik po Bezpieczeństwie dla Użytkowników
TRIJICON MRO DOT MOUNT REPTILIA CORP LOWER
THIRD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup TRIJICON MRO DOT MOUNT REPTILIA CORP LOWER THIRD. Ten montaż został
zaprojektowany z myślą o wysokiej wydajności i niezawodności. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
maksymalne korzyści z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Informuj o wszelkich nieprawidłowościach w działaniu produktu.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użycia sprzętu optycznego.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem celownika.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać montażu samodzielnie.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi lub zwierząt, gdy nie jest używany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt i klucz imbusowy.
Sprawdź, czy montaż jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja montażu:

Umieść montaż na odpowiednim miejscu na broni, zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj sprężynowego zacisku i śruby montażowej, aby upewnić się, że montaż jest stabilny.
Sprawdź, czy montaż jest w pełni zainstalowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, upewnij się, że celownik jest dobrze skalibrowany.
Regularnie kontroluj ustawienia celownika i montażu przed rozpoczęciem strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu
elektronicznego.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu oraz jego użytkowania, prosimy o kontakt
z odpowiednim punktem wsparcia.



Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularnie przeglądaj informacje o produkcie i bądź na
bieżąco z ewentualnymi aktualizacjami dotyczącymi bezpieczeństwa.
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TRIJICON MRO DOT MOUNT REPTILIA CORP LOWER
THIRD Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TRIJICON MRO DOT MOUNT REPTILIA CORP LOWER THIRD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Noudata ohjeita varmistaaksesi
tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi Trijicon MRO punapisteoptikan kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiinnitys on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai äärimmäisille
lämpötiloille.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa CR2032paristoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä Reptilia DOT Mount Trijicon MRO optikan alaosaan.
Tarkista, että kiinnitys on tiukka, mutta vältä liiallista voimaa.
Varmista, että kiinnitys on tasapainoinen ja ettei se liiku paikoiltaan.

Käyttöohjeet

Käynnistä Trijicon MRO punapisteoptikka.
Säädä optiikan kirkkaus tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta vain silloin, kun se on turvallista ja sopivaa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti sähköisiä osia.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos tarvitset apua.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina.

Kiitos, että valitsit TRIJICON MRO DOT MOUNT REPTILIA CORP LOWER THIRD tuotteen. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Návod na bezpečné používání montáže Reptilia DOT
pro Trijicon MRO

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž Reptilia DOT pro Trijicon MRO. Tento produkt byl navržen s ohledem na
bezpečnost a efektivitu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili správné a bezpečné
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte montáž na poškození nebo vady.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu přestaňte jej používat a kontaktujte autorizovaný servis.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní pokyny pro používání
Při montáži se ujistěte, že jsou všechny šrouby pevně utaženy, aby se předešlo uvolnění.
Vyvarujte se používání montáže v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit její výkon.
Nepoužívejte montáž s nekompatibilními optikami, které by mohly způsobit poškození.
Při manipulaci s montáží dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými předměty.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák).
Ujistěte se, že je montážní plocha čistá a suchá.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na požadované místo na zbrani.
Pomocí dodaných šroubů připevněte montáž k zbrani.
Ujistěte se, že montáž je pevně uchycena a neklouže.

Používání montáže:

Po instalaci proveďte testovací výstřel, abyste ověřili, že montáž je správně nastavena.
Udržujte montáž v čistotě a pravidelně kontrolujte její stav.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte montáž do běžného odpadu. Zvažte možnost jejího vrácení výrobci nebo autorizovanému
servisu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce. V případě bezpečnostních dotazů se informujte
u příslušných orgánů.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání montáže Reptilia DOT pro Trijicon MRO.


